uny 2
MAanusda

UnUIAIANURLLUA

nsudlasaiiunistnanangluuuiazA I Iasn=EueTy Tuan (Nida,
1964) M Avuineaiudssiiuiidl gudasesaanszudienisudanuuinmgtuuuvise
Snnanunang Sngulageinmaainisadisuaasnimisueiu arannliaumane@ell
16 wisadfuilasieinenacuunng fienagoydasaresnisnsuaiiuls

o i’/ v a % =< v o a [« a [ %

At dnATnsmsAnunisuLaasldsuunaiinesnisudaeend 2 THauan 7
A . [ % =
Aa Nsutlanuglaesnim (form)  waz NMsulanINAINUNIE (meaning)  ANTIEAZLBLA
mia bl

1. nMsudaningiaesnnen (form)

Tuyusesil maualunsAnmngluunassnsndiuaiivlidaian udatianen
poxvEnsaenuunmaiuwlalasasldgaguuuaesnisnsiueriu gUuuuluntnane
Taennsnl Tageadne waznisnne (usage) niswlauuuiianldluanulssinnisesnis

% dl % o 1 v dl v o a
ANYNABINENATANNAURLIL WU nsulasunguiig e Weluulanaraniangvune
ataAENiU (WA §9ANT, 2548, W. 1; AR dAunilaziug, 2545, . 22-26)

2. naudamuANNig (meaning)
Tuyunastinisulaflunisdrananmanuuiigainassiuaiiuiaeldnim
% dl [~ a 1 o £4 [ v = % o

arfumlanaszaansuaviiusssnand Inelaldyaiunisinmiasaivizagluuuaessuaiiy

v = o al = £4

anaazdanInnuanaueentl ananenmnvzawdaludnsuzaesnisulaizauEaana 1o

Talapan nasudanuuiianldluaudssinnfui lFaautiuiie asnaedy wallane 3n1u
Foadu lusu (War q38n5, 2548, 1. 1; AR Aunilseiug, 2545, w. 22-26)

Tun17ulan790un99UEIN TS Haroun and the Sea of Stories UB4TANNY

515 (Salman Rushdie) # fadeidanldnguinisudamupaumsnedundn lnansgiaed

N d 4 44~ e e @ e e o e
nNeaging BussusinsulaTeires senadndanudAyludusunen manziluaangaeu

q
v

v = > =2 A4 = = & A S
[ﬂ’ﬂ\‘]ﬂﬁ?@\‘]@ﬂi@ﬂjﬂf]u FUNNTRLTIDNACHAITNUNIUNATDUAQYHLLD LTIV UIABNILAN Tu

[ %

X om = o o ' |
NUHA EIL@‘ﬂﬂLLﬂZ\]‘?]’PJL?@QLLUUM?\?M’J@’]Ngﬂﬂ”IE’W L‘W?’]tﬁlﬁ‘?mﬂ??llLEI’]"J“TJHLL‘]J@I@EIW}HSLMQ_J



2 1
%

o o o a9 ' A A o o 4 X - 1y
Nﬂ@zLuuﬂqﬁqTﬂq‘]ﬂ”]VIL°1|']SL@\7']E| ?QNVNﬁ@L?ﬂQIUﬂ’]HqmurﬂuuL?@Quuﬂqqmﬁﬂﬂm?m@?lmqu

o

B Y @ LAy & 2 Yy
NYFNPAAEN LLZ\]Z@?@UV‘]@NLUQL?@GWQMN®1®Lﬂu’ﬂﬂ’Nﬂ doulilalzas gaaaldianisutaniy

u

pnvngiluuan Tnaasglaasnimagiing aginimluntnanens nasldan 35n1siEeann

° ¥ a Y Homao o =, A £
ﬂ’]??']Nﬂ’]Lﬂl’]Lﬂuﬂ?ZIﬂﬂ mum%mmmmnmmmmmumammmmmm‘wmﬂ‘w

¥
=)

1 v dsj dl yda‘ % o % o |dl
anuldnlalide Lﬁ‘@ﬂiﬂﬁ]ﬁl\i‘ﬂu wangluunstsslaadulansssaniunissualiv ’Q‘Zill@'ﬂ

©32¢

AN N tTLLL A

&

wanaInil uNfuag (Barnwell, 1980, p. 15) WAz anfdu (Larson, 1984, pp.
485-489) lanananeasAilsznaudiAnyaasnisudanald 3 senns feil

1. ANGNEaY (Accuracy) lugsndrAnylunisulannige dnudamasuila

Tila g lndpasiunwsueiuiIngn

2. AnudnaLal (Clearness) Bnuiamasiaanistnauanuuuiannn ligeanu
N ve
dinlamonunang ldaanngs

3. ANIUGIINTR (Naturainess) 1nutanasldn 1N aazaane eyl AnE

, = o A 9o 1 wR | o o | ,
Lmumem_mﬂH’]LLﬂ@LWMNWQ@’ME@M’]M Q’ﬂqu\?quLLﬂ@’ﬂ%

v o | v

nisnazilinasuilanuasinunintu aduaniudesniiunisnin

De

o

nazuaunsutlastnaiuszuy lunnsudanssunssuienaauiesd §aduiaanldnsyuounig

wlamuuuaAnaes el anetia (2540, W. 21-57) B9lIznauMaansyLauNIIvNaY 4 91
prasialLli
=] v o a Y o 9 dl o % o v
1. nMaAneFAueiy NsAsziAualiu nsundeyanaaniusueliy uasgiao
% o = =] = dl dl wIn v dl v a k% 1 dl a aa
sratiy 39NR9INNTANENWA LR o el A euseanistieven &N fillagana
(2542, 1. 31-35) uuztdfuilanasiiasvisualiuetiniasBaauiy INeANE AN MY

% o 1 % o zj/ 3| = 1% o ZJ/ = dsj 14 % o zj/
ra9puatudAdatiutuiiduw@aulseinnle suatduiuiiilanisule Auaiiuiy

= ' ¥ a oY A =< o ¥ o &
Hamyjannnaadngls uazdutlantsdszilindngeunalag Tedneaizaassiuaiu emn
qnxenng wardauinaligulasndulanenldnwulalivunzay

Tunszuaunisiifade liaandrAryiunismndeyainaaiusuaiuuas sy

o K |

dl v v 3| dgj dl Y o QI 4%/ o Z’/ v ° ¥
LW@IMW’WI’QF}QWNL‘UHNWLL@%LuﬂLﬁ‘ﬂx‘ivLﬁﬂj@L@uﬁNﬁlu NAIANNUUEIA8AE1UN1IA NN A

u

FuRiUNedLATI AN 1899 WY IneWL91 589 Haroun and the Sea of Stories

{unssainssuienagungs W uumsngeu unisdenduldnninaynds wananni

v o/ o
a

JudelAtinnziaasdiundn < Ao ANUNNETeIAILATAUIL LarTAaaieealsslan

1
Yo aa

TuduAumNIsresAtLazd Ul fadeiudn TuEesiiiy {ilaudinldaniaanumuie



Te119e1dh LATAN UL UAIUAIUNIN BIRIAINHAMNNN TN A LA L RNWIUNANT

[ %

Tlawnsoudassesiopnugnimnl fadeasaiusiawinannudinla uazudasumanumune

o A

wazlusulassa¥sneilezlan gadumiuanluGestiiu Anwnenslaunsudn Ao e

o A ¥ = ' [ dl [ ZJ/ a L% v KX A
NﬂLﬂﬂuﬂﬁ‘ﬁitﬂﬂﬂqqﬂsﬁﬂuL?ﬂﬁm@ﬂu1ﬂLiﬂﬂ | ANHUNTZUAIUNNTIUNNTIATI SR UALTI AN

'
[ % = o ¥

doudr Ay ligRdadnladneruzaesdueiiuuasidoudonlunsanananiunimiaiv

1
=

utlagaflungzuaunigi 3 Naznannesalil

2. NMIFUNBAANNUNIEANNAWALTL m«mﬁq miﬁmwu@zﬁummqﬂﬁu@ﬂu

'
= =<

wazduatsnfuresdulateazdeselldudaudnnanniia naname guilaaglugiuidu

a

[

o 1 ¥ v ¥ o ¥ o o dlzi/
AANANTENINEAIANT (lsun1msieiy) wazeiuans (ferunimatiuula) Tuniigula

numduiagfuanstnenisiuaauunisaingaslunwsuatiuuazifugdeansinanig

o Yo

anenanpuuine lldeEulun1enetiuwda e (Nida, 1964) EFandunauiidniilunig

a

dngnenANNsresfidsusiuatiun v msnaeedila
nMrfunaaANnNIEiianalanunwaslun1sfANTeii lia umae
dl Q.IdJ = v Y | % o o B
paapdaullly Fvanadawnanilonaesiofulaes iy poudlunnsuaiudsldane
1% a o = a" E = v A a = o
1nANIuaz At luizesnazula visedutlaliaviniizaacnidaaanayunnly dunaii
Teuudafaiauldansuaiuadaunn wanannidi Ty lunisfunasaanununaena

a a 1 N v A = % a o’d‘ o 4
MARAMNTITNTIATANNILN NANIAR HILULUAIRNATING ATTNAR wazdszaunisninnnlvians

a

dldl (=1 a o o Y v 1 ¥ :l/ v v = a
NdaaanNIUIULTEUANIZAY @u‘i’l’ﬂﬂaLL‘]J@VLNZQ’WN’W?GLﬂlﬂiﬂﬁf]ﬁ‘uuiﬂﬂﬁ“]_m’]u AILNA

v
AMNRANAIATUNTFUNAAANNNNY ANRANAIATaatladwlalasA ATz AR

ds S . C e 4w
atnandaulazszdnIzds uaznasauilaneunaviauesedaudadunszuounisula
Tugmvine

o ai ! 1 ¥ J d‘ d” ¥ o v o dld o o
pannanadesiudnlunssninssnFesiy e A NN AN iU sendn

warduau dananilifidnlapanununsaanaipaauld AiugadaassiasneaiuAum

©

ANNUNETBIATLAZ AU INENTNNTUL aUA B U sTNY TINAUYNINLLLLAN ULLl
aw a c =2 9/dl 3 ¥ dl v Y % o
aiannsatingd uazuuvesulas sandainegdoainysunisldnimeive idnlasuaiiy
Tiatingnies uazilasiuanuiannain

3. nsdnameniunimatiuula Wunszuaunisgulagetienannaanuunie
reanesuetuNdunmatuuls wildaasldignisudauuiauasien visadselan

Aatlsclan FaeartaieBuniazanunisadlusualiu LasndAyAesiasAnileatenanuune



23R VN T ULA LS mMUaII NN LANFANAY e THUN LA an N Ua I INTN RLALINNI LAY

'
o o =

AudianaesniIwlaten1elininngns

Tunszuaunisll fidudasundinluguedeunndudidauiazaianen

v o

dl Yo | o v
mmumwim‘ummnﬂmmmu@m‘um Huntatuudalngldisnisudaniuaauiung

dundn Tneasglaeanimagting lussduan gadeldldninansnisudananadszinm

a

dl V% = d‘ v o dl v U v dl =®
L‘W‘ﬂEL‘Vi‘LI‘VILL‘]J@NﬂQ”IN‘MN’mWQﬂm‘ﬂ\‘IﬁQ‘VlVL@ﬂ@’]QLLﬂLL@'JeLuﬂﬁ‘z‘]_lfJuﬂ’]?‘V] 2 PIUINATIARDLIU

wilariumiedenddan (Wanssns Wuguusn, 2550) avdumiiidensausanadnsinnm nely

4

| 1 o dl Y vAa o v A ¥ o o dl
Lﬂuummmmmm’mwmmmm L‘V\lﬂslﬂﬁq\]l')@ilbl,@L@’ﬂﬂiﬁjﬂ’ﬂuﬂ’]ﬁﬁﬂuuLLﬂ@Vlﬂﬂ[ﬁlﬂ\W]’m

a

a a 1 [ % % -ﬂl dal E/ v a o
AINTNNEuaT AT NaTINTNR doulussiulaeaiterecdsrlaa Tuiraatiiugdawin

v o

= % = 1 o dl o :J/ =) £ = o 3
aautlsrlearanudeuiessaiullizes o duiu fAdeassesiinisinysrloauaziuls:lan
T liduniseiuwlaniflusssuand vanainiigisudauaanldnimnaiundndlals
$ne WmsnzAunFestifuni@aneuldnnmannds

4. nanagatnula neztnunsiliflunszuaunisgavine lneutlaaziinnim

o = = o ¥ o -&l ¥ 14 1 o
atfuulasnieuRssiuN B FueiuanagauANgnaes uduAMMINaTNRTTUL
dl 4 4 % o A 1 =X ] o =

arN13naanNnNIg liATUdauANAuRTIWEe l 99NDIMAARUYINNINTUEINITEuLAY
o 1 = = v v o A 1
AnEUzIINNEd I RTLRSAUAuRTUVEe L

annigaiiunisanunszusunisulatnesuin TR Aua s nanun L ang

ANGNFARY Faiau usssuanANINTY



13agsa

a1gu Aann ugnaneuess@n aann dnianiniullseasuiaiasuanai

a o A~ y v a . A ' ' v
1 NI@?Q’]T@LN@\‘]VL@ U??ﬁqaﬂumsﬁﬂlﬁ’]ﬁwm’]\u?ﬂﬂL°1|’VJ'] NV’]@HV]?LLM\WWQ']N?@UE AUAU

=D

a o o A 1

mnagadannduzandn uiaaving tToywiistuilelasen nesenaessdnideniie
o a % = v o dl v da/d d! o U a
ALAUANINIT9L) AuAemiiaanantiulliumundan ieutiuaenama 39 lidn
W laaansuazlianunsaaniniulddnsialy anguidandnsesnatiyuauiliaiusdndd
“« Y o a dl 1 G a d’ju/ a s ” o % a dll aI/ a
wdotnunladuasenoniduiitszlamiecly awinlindnunacndeiuwazlifnas
P a £ g oo d  enea o O =2 9, Y o = o4 X . v
wrtinnuaadudganianinldan daluanguasiadiendesduiateuGesiinedoslinandusn
A v :l/
wHEnulAanA
A dJ dl :J/ o 1 = A A 1 dl a 1
AuMIlNIIETsaesAuRnuINeg luFanamziaa LA AN e u TN a0
fnulupeudn anguldidnamdnueniannisiutiniiniuainaesdumsanant ansdunsnod
agvaealani il lasneaiiu derihiin uiin linianfinauiaanadaunuinislunasian
= = 9 o Ny o 4 9 & . Y, .
inu anguassesldfepantidaasaeaneudiyuituasdon lineinsaqssd lunisian
Umusains
ai = Y @ a dl a a 1 %" @ !
NA1anfl argulfdiunziainiy feinauegninnszuatnanllunn ndd
AN ineiarindsnenanumansieas i lunziatinuneniaatinuliguiouazaniis
wazwenennazgafiuln dauduniiinaestiniy AningnaadudidaseaieEune
aspruiuasilinansdnwisiadmgauuss gnainaesdndasadiasiiauinlmdngns
Tula wezguiinmaningsuAu ALinasAsINTL uazaguiesidaaiiasildedluainsu
L Xy o3& v o : ca ai ¥ e,
pFatidiae Tunsldriantiaiell anguldnuduienluduinunsg Are “@vl” gt i

=

YuEWAUNNEIe “waniiale” fAruANNIzUAUNITANTEYE “NNR” AuAduUIaduast “)T”

a a
1 v

Az “unn”  UandAen A eNdNdandasaasiu inau il atoa A g gunIanaang
ANTINTgN A EANUSUUATR NEanenauinzainulinduuiaseaIuanai auds
o % ;A 2SS 1 o A A o a & Yoo

tnaedusngilestliiuatadng uaztinansauungilesil sdnesilaiunsanssdlu
NMAATENUNALAUNIALAN TuneuinggiuliesuauaiiAen lid1Teilesesnuedtiuie

ANt uazinengalasninduniiaseuAin



10

AUDLIU

1
The Shah of Blah

There was once, in the country of Alifbay, a sad city, the saddest of cities, a city so
ruinously sad that it had forgotten its name. It stood by a mournful sea full of glumfish,
which were so miserable to eat that they made people belch with melancholy even
though the skies were blue.

In the north of the sad city stood mighty factories in which (so I'm told)
sadness was actually manufactured, packaged and sent all over the world, which never
seemed to get enough of it. Black smoke poured out of the chimneys of the sadness
factories and hung over the city like bad news.

And in the depths of the city, beyond an old zone of ruined buildings that
looked like broken hearts, there lived a happy young fellow by the name of Haroun, the
only child of the storyteller Rashid Khalifa, whose cheerfulness was famous throughout
that unhappy metropolis, and whose never-ending stream of tall, short and winding tales
had earned him not one but two nicknames. To his admirers he was Rashid the Ocean
of Notions, as stuffed with cheery stories as the sea was full of glumfish; but to his
jealous rivals he was the Shah of Blah. To his wife, Soraya, Rashid was for many years
as loving a husband as anyone could wish for, and during these years Haroun grew up
in a home in which, instead of misery and frowns, he had his father’s ready laughter and
his mother’s sweet voice raised in song.

Then something went wrong. (Maybe the sadness of the city finally crept in
through their windows.)

The day Soraya stopped singing, in the middle of a line, as if someone had
thrown a switch, Haroun guessed there was trouble brewing. But he never suspected

how much.
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Rashid Khalifa was so busy making up and telling stories that he didn’t notice that
Soraya no longer sang; which probably made things worse. But then Rashid was a busy
man, in constant demand, he was the Ocean of notions, the famous Shah of Blah. And
what with all his rehearsals and performances, Rashid was so often on stage that he lost
track of what was going on in his own home. He sped around the city and the country
telling stories, while Soraya stayed home, turning cloudy and even a little thunderous
and brewing up quite a storm.

Haroun went with his father whenever he could, because the man was a
magician, it couldn’t be denied. He would climb up on to some little makeshift stage in a
dead-end alley packed with raggedy children and toothless old-timers, all squatting in
the dust; and once he got going even the city’s many wandering cows would stop and
cock their ears, and monkeys would jabber approvingly from rooftops and the parrots in
the trees would imitate his voice.

Haroun often thought of his father as a Juggler, because his stories were
really lots of different tales juggled together, and Rashid kept them going in a sort of
dizzy whirl, and never made a mistake.

Where did all these stories come from? It seemed that all Rashid had to do
was to part his lips in a plump red smile and out would pop some brand-new saga,
complete with sorcery, love-interest, princesses, wicked uncles, fat aunts, mustachioed
gangsters in yellow check pants, fantastic locations, cowards, heroes, fights, and half a
dozen catchy, hummable tunes. ‘Everything comes from somewhere,” Haroun reasoned,
‘so these stories can’t simply come out of thin air. .. 7

But whenever he asked his father this most important of questions, the Shah
of Blah would narrow his (to tell the truth) slightly bulging eyes, and pat his wobbly
stomach, and stick his thumb between his lips while he made ridiculous drinking noises,
glug glug glug. Haroun hated it when his father acted this way. ‘No, come on, where do
they come from really?” he'd insist, and Rashid would wiggle his eyebrows mysteriously
and make witchy fingers in the air.

‘From the great Story Sea,” he’d reply. ‘I drink the warm Story Waters and

then | feel full of steam.’
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Haroun found this statement intensely irritating. ‘Where do you keep this hot
water, then?' he argued craftily. ‘In hot-water bottles, | suppose. Well, I've never seen
any.’

‘It comes out of an invisible Tap installed by one of the Water Genies,’ said
Rashid with a straight face. “You have to be a subscriber.’

‘And how do you become a subscriber?’

‘Oh,’ said the Shah of Blah, ‘that’s much Too Complicated To Explain.’

‘Anyhow,” said Haroun grumpily, ‘I've never seen a Water Genie, either.’
Rashid shrugged. ‘You're never up in time to see the milkman,’ he pointed out, ‘but you
don’t mind drinking the milk. So now kindly desist from this Iffing and Butting and be
happy with the stories you enjoy.” And that was the end of that.

Except that one day Haroun asked one question too many, and then all hell

broke loose.

The Khalifas lived in the downstairs part of a small concrete house with pink walls, lime-
green windows and blue-painted balconies with squiggly metal railings, all of which
made it look (in Haroun’s view) more like a cake than a building. It wasn’t a grand house,
nothing like the skyscrapers where the super-rich folks lived; then again, it was nothing
like the dwellings of the poor, either. The poor lived in tumbledown shacks made of old
cardboard boxes and plastic sheeting, and these shacks were glued together by
despair. And then there were the super-poor, who had no homes at all. They slept on
pavements and in the doorways of shops, and had to pay rent to local gangsters for
doing even that. So the truth is that Haroun was lucky; but luck has a way of running out
without the slightest warning. One minute you've got a lucky star watching over you and

the next instant it's done a bunk.
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In the sad city, people mostly had big families; but the poor children got sick and
starved, while the rich kids overate and quarrelled over their parents’ money. Still
Haroun wanted to know why his parents hadn’t had more children, but the only answer
he ever got from Rashid was no answer at all:

‘There’s more to you, young Haroun Khalifa, than meets the blinking eye.’

Well, what was that supposed to mean? ‘We used up our full quota of child-
stuff just in making you.” Rashid explained. ‘It's all packed in there, enough for maybe
four-five kiddies. Yes, sir, more to you than the blinking eye can see.’

Straight answers were beyond the powers of Rashid Khalifa, who would
never take a short cut if there was a longer, twistier road available. Soraya gave Haroun
a simpler reply. ‘We tried,” she sadly said. ‘This child business is not such an easy thing.
Think of the poor Senguptas.’

The Senguptas lived upstairs. Mr Sengupta was a clerk at the offices of the
City Corporation and he was as sticky-thin and whiny-voiced and mingy as his wife
Oneeta was generous and loud and wobbly-fat. They had no children at all, and as a
result Oneeta Sengupta paid more attention to Haroun than he really cared for. She
brought him sweetmeats (which was fine), and ruffled his hair (which wasn’t), and when
she hugged him the great cascades of her flesh seemed to surround him completely, to
his considerable alarm.

Mr Sengupta ignored Haroun, but was always talking to Soraya, which
Haroun didn’t like, particularly as the fellow would launch into criticisms of Rashid the
storyteller whenever he thought Haroun wasn't listening. ‘That husband of yours, excuse
me if | mention.” he would start in his thin whiny voice. ‘He’s got his head stuck in the air
and his feet off the ground. What are all these stories? Life is not a storybook or joke
shop. All this fun will come to no good. What's the use of stories that aren’t even true?’

Haroun, listening hard outside the window, decided he did not care for Mr
Sengupta, this man who hated stories and storytellers: he didn't care for him one little
bit.

What's the use of stories that aren’t even true? Haroun couldn’t get the

terrible question out of his head. However, there were people who thought Rashid’s
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stories were useful. In those days it was almost election time, and the Grand
Panjandrums of various political parties all came to Rashid, smiling their fat-cat smiles,
to beg him to tell his stories at their rallies and nobody else’s. It was well known that if
you could get Rashid’s magic tongue on your side then your troubles were over. Nobody
ever believed anything a politico said, even though they pretended as hard as they
could that they were telling the truth. (In fact, this was how everyone knew they were
lying.) But everyone had complete faith in Rashid, because he always admitted that
everything he told them was completely untrue and made up out of his own head. So the
politicos needed Rashid to help them win the people’s votes. They lined up outside his
door with their shiny faces and fake smiles and bags of hard cash. Rashid could pick

and choose.

On the day that everything went wrong, Haroun was on his way home from school when
he was caught in the first downpour of the rainy season.

Now, when the rains came to the sad city, life became a little easier to bear.
There were delicious pomfret in the sea at that time of year, so people could have a
break from the glumfish; and the air was cool and clean, because the rain washed away
most of the black smoke billowing out of the sadness factories. Haroun Khalifa loved the
feeling of getting soaked to the skin in the first rain of the year, so he skipped about and
got a wonderful warm drenching, and opened his mouth to let the raindrops plop on to
his tongue. He arrived home looking as wet and shiny as a pomfret in the sea.

Miss Oneeta was standing on her upstairs balcony, shaking like a jelly; and
if it hadn’t been raining, Haroun might have noticed that she was crying. He went
indoors and found Rashid the storyteller looking as if he’d stuck his face out of the
window, because his eyes and cheeks were soaking wet, even though his clothes were
dry.

Haroun’s mother, Soraya, had run off with Mr Sengupta.
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At eleven a.m. precisely, she had sent Rashid into Haroun’s room, telling
him to search for some missing socks. A few seconds later, while he was busy with the
hunt (Haroun was good at losing socks), Rashid heard the front door slam, and, an
instant later, the sound of a car in the lane. He returned to the living room to find his wife
gone, and a taxi speeding away around the corner. ‘She must have planned it all very
carefully,” he thought. The clock still stood at eleven o’clock exactly. Rashid picked up a
hammer and smashed the clock to bits. Then he broke every other clock in the house,
including the one on Haroun’s bedside table.

The first thing Haroun said on hearing the news of his mother's departure
was, ‘What did you have to break my clock for?’

Soraya had left a note full of all the nasty things Mr Sengupta used to say
about Rashid: “You are only interested in pleasure, but a proper man would know that
life is a serious business. Your brain is full of make-believe, so there is no room in it for
facts. Mr Sengupta has no imagination at all. This is okay by me.” There was a
postscript. ‘Tell Haroun | love him, but | can’t help it, | have to do this now.’

Rainwater dripped on to the note from Haroun’s hair. ‘What to do, son,’
Rashid pleaded piteously. ‘Storytelling is the only work | know.’

When he heard his father sounding so pathetic, Haroun lost his temper and
shouted: ‘What's the point of it? What’s the use of stories that aren’t even true?’

Rashid hid his face in his hands and wept.

Haroun wanted to get those words back, to pull them out of his father's ears
and shove them back into his own mouth; but of course he couldn’t do that. And that
was why he blamed himself when, soon afterwards and in the most embarrassing
circumstances imaginable, an Unthinkable Thing happened:

Rashid Khalifa, the legendary Ocean of Notions, the fabled Shah of Blah,
stood up in front of a huge audience, opened his mouth, and found that he had run out

of stories to tell.
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After his mother left home, Haroun found that he couldn’t keep his mind on anything for
very long, or, to be precise, for more than eleven minutes at a time. Rashid took him to a
movie to cheer him up, but after exactly eleven minutes Haroun’s attention wandered,
and when the film ended he had no idea how it all turned out, and had to ask Rashid if
the good guys won in the end. The next day Haroun was playing goalie in a
neighbourhood game of street hockey, and after pulling off a string of brilliant saves in
the first eleven minutes he began to let in the softest, most foolish and most humiliating
of goals. And so it went on: his mind was always wandering off somewhere and leaving
his body behind. This created certain difficulties, because many interesting and some
important things take longer than eleven minutes: meals, for example, and also
mathematics examinations.

It was Oneeta Sengupta who put her finger on the trouble. She had started
coming downstairs even more often than before, for instance to announce defiantly: ‘No
more Mrs Sengupta for me! From today, call me Miss Oneeta onlyl'—after which she
smacked her forehead violently, and wailed: ‘O! O! What is to become?’

When Rashid told Miss Oneeta about Haroun’'s wandering attention,
however, she spoke firmly and with certainty. ‘Eleven o’clock when his mother exited,’
she declared. ‘Now comes this problem of eleven minutes. Cause is located in his
pussy-collar-jee.’ It took Rashid and Haroun a few moments to work out that she meant
psychology. ‘Owing to pussy-collar-jeecal sadness,” Miss Oneeta continued, ‘the young
master is stuck fast on his eleven number and cannot get to twelve.’

‘That's not true,” Haroun protested; but in his heart he feared it might be.
Was he stuck in time like a broken clock? Maybe the problem would never be solved

unless and until Soraya returned to start the clocks up once again.

Some days later Rashid Khalifa was invited to perform by politicos from the Town of G
and the nearby Valley of K, which nestled in the Mountains of M. (I should explain that in

the country of Alifbay many places were named after letters of the Alphabet. This led to
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much confusion, because there were only a limited number of letters and an almost
unlimited number of places in need of names. As a result many places were obliged to
share a single name. This meant that people’s letters were always going to the wrong
address. Such difficulties were made even worse by the way in which certain places,
such as the sad city, forgot their names entirely. The employees of the national mail
service had a lot to put up with, as you can imagine, so they could get a little excitable
on occasion.)

‘We should go,” Rashid said to Haroun, putting a brave face on things. ‘In
the Town of G and the Valley of K, the weather is still fine; whereas here the air is too
weepy for words.’

It was true that it was raining so hard in the sad city that you could almost
drown just by breathing in. Miss Oneeta, who just happened to have dropped in from
upstairs, agreed sadly with Rashid. ‘Tip-top plan,” she said. ‘Yes, both of you, go; it will

be like a little holiday, and no need to worry about me, sitting sitting all by myself.’

‘The Town of G is not so special,” Rashid told Haroun as the train carried them towards
that very place. ‘But the Valley of K! Now that is different. There are fields of gold and
mountains of silver and in the middle of the Valley there is a beautiful Lake whose name,
by the way, is Dull.’

‘If it's so beautiful, why isn't it called Interesting? Haroun argued; and
Rashid, making a huge effort to be in a good mood, tried to put on his old witchy-fingers
act. ‘Ah—now—the Interesting Lake.” he said in his most mysterious voice. ‘Now that’s
something else again. That's a Lake of Many Names, yes, sir, so itis.’

Rashid went on trying to sound happy. He told Haroun about the Luxury
Class Houseboat waiting for them on the Dull Lake. He talked about the ruined fairy
castle in the silver mountains, and about the pleasure gardens built by the ancient
Emperors, which came right down to the edge of the Dull Lake: gardens with fountains

and terraces and pavilions of pleasure, where the spirits of the ancient kings still flew
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about in the guise of hoopoe birds. But after exactly eleven minutes Haroun stopped
listening; and Rashid stopped talking, too, and they stared silently out of the window of
the railway carriage at the unfolding boredom of the plains.

They were met at the Railway Station in the Town of G by two unsmiling men
wearing gigantic mustachios and loud yellow check pants. ‘They look like villains to me,’
Haroun thought, but he kept his opinion to himself. The two men drove Rashid and
Haroun straight to the political rally. They drove past buses that dripped people the way
a sponge drips water, and arrived at a thick forest of human beings, a crowd of people
sprouting in all directions like leaves on jungle trees. There were great bushes of
children and rows of ladies arranged in lines, like flowers in a giant flower-bed. Rashid
was deep in his own thoughts, and was nodding sadly to himself.

Then the thing happened, the Unthinkable Thing. Rashid went out on to the
stage in front of that vast jungle of a crowd, and Haroun watched him from the wings—
and the poor storyteller opened his mouth, and the crowd squealed in excitement—and
now Rashid Khalifa, standing there with his mouth hanging open, found that it was as
empty as his heart.

‘Ark.” That was all that came out. The Shah of Blah sounded like a stupid

crow. ‘Ark, ark, ark.’

After that they were shut up in a steaming hot office while the two men with the
mustachios and loud yellow check pants shouted at Rashid and accused him of having
taken a bribe from their rivals, and suggested that they might cut off his tongue and
other items also —And Rashid, close to tears, kept repeating that he couldn’t
understand why he had dried up, and promising to make it up to them. ‘In the Valley of
K, I will be terrifico, magnifique,” he vowed.

‘Better you are,” the mustachioed men shouted back. ‘Or else, out comes
that tongue from your lying throat.’

‘So when does the plane leave for K? Haroun butted in, hoping to calm

things down. (The train, he knew, didn’t go into the mountains.) The shouting men began



19

to shout even more loudly. ‘Plane? Plane? His papa’s stories won't take off but the brat
wants to flyl —No plane for you, mister and sonny. Catch a blasted bus.’

‘My fault again,” Haroun thought wretchedly. ‘I started all this off. What's the
use of stories that aren’t even true. | asked that question and it broke my father’s heart.
So it's up to me to put things right. Something has to be done.’

The only trouble was, he couldn’t think of a single thing.
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2
The Mail Coach

The two shouting men shoved Rashid and Haroun into the back seat of a beaten-up car
with torn scarlet seats, and even though the car’s cheap radio was playing movie music
at top volume, the shouting men went on shouting about the unreliability of storytellers all
the way to the rusting iron gates of the Bus Depot. Here Haroun and Rashid were
dumped out of the car without ceremony or farewell.

‘Expenses of the journey?’ Rashid hopefully inquired, but the shouting men
shouted, ‘More cash demands! Cheek! Cheek of the chappie!” and drove away at high
speed, forcing dogs and cows and women with baskets of fruit on their heads to dive
out of the way. Loud music and rude words continued to pour out of the car as it
zigzagged away into the distance.

Rashid didn’t even bother to shake his fist. Haroun followed him towards the

Ticket Office across a dusty courtyard with walls covered in strange warnings:

IF YOU TRY TO RUSH OR ZOOM
YOU ARE SURE TO MEET YOUR DOOM

was one of them, and

ALL THE DANGEROUS OVERTAKERS
END UP SAFE AT UNDER TAKER'S

was another, and also

LOOK OUT! SLOW DOWN! DON'T BE FUNNY!
LIFE IS PRECIOUS! CARS COST MONEY!
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‘There should be one about not shouting at the passengers in the back
seat,” Haroun muttered. Rashid went to buy a ticket.

There was a wrestling match at the ticket window instead of a queue,
because everyone wanted to be first; and as most people were carrying chickens or
children or other bulky items, the result was a free-for-all out of which feathers and toys
and dislodged hats kept flying. And from time to time some dizzy fellow with ripped
clothes would burst out of the mélée, triumphantly waving a little scrap of paper: his
ticket! Rashid, taking a deep breath, dived into the scrum.

Meanwhile, in the courtyard of the buses, small dust-clouds were rushing
back and forth like little desert whirlwinds. Haroun realized that these clouds were full of
human beings. There were simply too many passengers at the Bus Depot to fit into the
available buses, and, anyhow, nobody knew which bus was leaving first; which made it
possible for the drivers to play a mischievous game. One driver would start his engine,
adjust his mirrors, and behave as if he were about to leave. At once a bunch of
passengers would gather up their suitcases and bedrolls and parrots and transistor
radios and rush towards him. Then he’'d switch off his engine with an innocent smile;
while on the far side of the courtyard, a different bus would start up, and the passenger
would start running all over again.

‘It's not fair,” Haroun said aloud.

‘Correct,” a booming voice behind him answered, ‘but but but you'll admit
it's too much fun to watch.’

The owner of this voice turned out to be an enormous fellow with a great
quiff of hair standing straight up on his head, like a parrot's crest. His face, too, was
extremely hairy; and the thought popped into Haroun’s mind that all this hair was, well,
somehow feather-like. ‘Ridiculous idea,” he told himself. ‘What on earth made me think of
a think like that? It's just plain nonsense, as anyone can see.’

Just then two separate dust-clouds of scurrying passengers collided in an
explosion of umbrellas and milk-churns and rope sandals, and Haroun, without meaning
to, began to laugh. “You're a tip-top type,” boomed the fellow with the feathery hair. ‘You

see the funny side! An accident is truly a sad and cruel thing, but but but—crash!
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Wham! Spatoosh!—how it makes one giggle and hoot.’ Here the giant stood and
bowed. ‘At your service,” he said. ‘My goodname is Butt, driver of the Number One
Super Express Mail Coach to the Valley of K.” Haroun thought he should bow, too. ‘And
my, as you say, goodname is Haroun.’

Then he had an idea, and added: ‘If you mean what you say about being at
my service, then in fact there is something you can do.’

‘It was a figure of speech,” Mr Butt replied. ‘But but but | will stand by it! A
figure of speech is a shifty thing; it can be twisted or it can be straight. But Butt's a
straight man, not a twister. What's your wish, my young mister?’

Rashid had often told Haroun about the beauty of the road from the Town of
G to the Valley of K, a road that climbed like a serpent through the Pass of H towards the
Tunnel of | (which was also known as J). There was snow by the roadside, and there
were fabulous multicoloured birds gliding in the gorges; and when the road emerged
from the Tunnel (Rashid had said), then the traveller saw before him the most
spectacular view on earth, a vista of the Valley of K with its golden fields and silver
mountains and with the Dull Lake at its heart—a view spread out like a magic carpet,
waiting for someone to come and take a ride. ‘No man can be sad who looks upon that
sight,” Rashid had said, ‘but a blind man’s blindness must feel twice as wretched then.’
So what Haroun asked Mr Butt for was this: front-row seats in the Mail Coach all the way
to the Dull Lake; and a guarantee that the Mail Coach would pass through the Tunnel of |
(also known as J) before sunset, because otherwise the whole point would be lost.

‘But but but,” Mr Butt protested, ‘the hour is already late . . .” Then, seeing
Haroun’s face begin to fall, he grinned broadly and clapped his hands. ‘But but but so
what?’ he shouted. ‘The beautiful view! To cheer up the sad dad! Before sunset! No
problem.’

So when Rashid staggered out of the Ticket Office he found Haroun waiting
on the steps of the Mail Coach, with the best seats reserved inside, and the motor
running.

The other passengers, who were out of breath from their running, and who

were covered in dust which their sweat was turning to mud, stared at Haroun with a
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mixture of jealousy and awe. Rashid was impressed, too. ‘As | may have mentioned,
young Haroun Khalifa: more to you than meets the blinking eye.’

‘Yahoo!’ yelled Mr Butt, who was as excitable as any mail service employee.
‘Varoom!” he added, and jammed the accelerator pedal right down against the floor.

The Mail Coach rocketed through the gates of the Bus Depot, narrowly

missing a wall on which Haroun read this:

IF FROM SPEED YOU GET YOUR THRILL
TAKE PRECAUTION-MAKE YOUR WILL

Faster and faster went the Mail Coach; the passengers started to hoot and howl with
excitement and fear. Through village after village Mr Butt drove, at top speed. Haroun
observed that in each village a man carrying a large mailbag would be waiting by the
bus stop in the village square, and that this man would look at first confused and then
furious as the Mail Coach roared by him without even slowing down. Haroun could also
see that at the rear of the Mail Coach there was a special area, separated from the
passengers by a wire mesh partition, that was piled high with mailbags just like those
held by the angry, fist-shaking men in the village squares. Mr Butt had apparently
forgotten to deliver or collect the mail!

‘Don’t we need to stop for the letters?’ Haroun finally leant forward to inquire.
At the same moment Rashid the storyteller cried out, ‘Do we need to go so blinking fast?’

Mr Butt managed to make the Mail Coach go even faster. ““Need to stop?””’
he bellowed over his shoulder. ““Need to go so quickly?” Well, my sirs, I'll tell you this:
Need's a slippery snake, that's what it is. The boy here says that you, sir, Need A View
Before Sunset, and maybe it's so and maybe no. And some might say that the boy here
Needs A Mother, and maybe it's so and maybe no. And it's been said of me that Butt
Needs Speed, but but but it may be that my heart truly needs a Different Sort Of Thrill.

O, Need’s a funny fish: it makes people untruthful. They all suffer from it, but they will not
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always admit. Hurrah!” he added, pointing. ‘The snow line! Icy patches ahead!
Crumbling road surface! Hairpin bends! Danger of avalanches! Full speed ahead!

He had simply decided not to stop for the mail in order to keep his promise
to Haroun. ‘No problem,” he shouted gaily. ‘Everybody gets other people’s
correspondence anyhow in this country of so-many too-many places and so-few too-few
names.” The Mail Coach rushed up into the Mountains of M, swinging around terrifying
curves with a great squealing of tyres. The luggage (which was all tied down on the roof
rack) began to shift about in a worrying way. The passengers (who all looked alike, now
that their perspiration had finished turning the dust that covered them to mud) began to
complain.

‘My holdall!” yelled a mud-woman. ‘Crazy buffalo! Looney tune! Desist from
your speeding, or my possessions will be thrown to Kingdom Come!’

‘It is we ourselves who will be thrown, madam,” a mud-man answered
sharply. ‘So less noise about your personal items, please.” He was interrupted angrily by
a second mud-man: ‘Have a care! It is my goodwife you are insulting!” Then a second
mud-woman joined in: ‘So what? For so long she has been shouting-shouting in my
husband’s goodear, so why should not he lodge complaint? See her, the dirty
skinnybones. Is she a woman or a muddy stick?’

‘See here, this bend, what a tight one!” Mr Butt sang out. ‘Here, two weeks
ago, occurred a major disaster. Bus plunged into gully, all persons Killed, sixty-seventy
lives minimum. God! Too sad! If you desire | can stop for taking of photographs.’

‘Yes, stop, stop,’” the passengers begged (anything to make him slow
down), but Mr Butt went even faster instead. ‘Too late,” he yodelled gaily. ‘Already it is
far behind. Requests must be more promptly made if | am to comply.

‘| did it again,” Haroun was thinking. ‘If we crash now, if we're smashed to

bits or fried like potato chips in a burning wreck, it will be my fault this time, too.’
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Now they were high in the Mountains of M, and Haroun felt sure that the Mail Coach was
speeding up as they got higher. They were so high that there were clouds in the gorges
below them, and the mountainsides were covered in thick, dirty snow and the
passengers were shivering with cold. The only sound to be heard in the Mail Coach was
the chattering of teeth. Everyone had fallen into a scared and frozen silence, while Mr
Butt was concentrating so hard on his high-speed driving that he had even stopped
yelling ‘Yahoo’ and pointing out the sites of particularly gruesome accidents.

Haroun had the feeling that they were floating on a sea of silence, that a
wave of silence was lifting them up, up, up towards the mountaintops. His mouth was
dry and his tongue felt stiff and caked. Rashid couldn’t make a sound either, not even
ark. ‘Any moment now,” Haroun was thinking—and he knew that something very similar
must be in the mind of each passenger—'| am going to be wiped out, like a word on a
blackboard, one swoosh of the duster and I'll be gone for good.’

Then he saw the cloud.

The Mail Coach was streaking along the side of a narrow ravine. Up ahead
the road swung so sharply to the right that it seemed they must plunge over the edge.
Roadside notices warned of the extra danger, in words so severe that they no longer
rhymed. DRIVE LIKE HELL AND YOU WILL GET THERE was one, and also: BE DEAD
SLOW OR BE DEAD. Just then a thick cloud, shot through with impossible, shifting
colours, a cloud from a dream or a nightmare, hopped up from the gorge below them
and plopped itself down on the road. They hit it just as they went round the bend, and in
the sudden darkness Haroun heard Butt slamming on the brakes as hard as he could.

Noise returned: screams, the skidding of tyres. ‘This is it,” Haroun thought—
and then they were out of the cloud, in a place with smooth walls curving up around
them, and rows of yellow lights set in the ceiling above.

‘Tunnel,” Mr Butt announced. ‘At the far end, Valley of K. Hours to sunset,

one. Time in tunnel, some minutes only. One View coming up. Like | said: no problem.’
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They came out of the Tunnel of |, and Mr Butt stopped the Mail Coach so that everyone
could enjoy the sight of the sun setting over the Valley of K, with its fields of gold (which
really grew saffron) and its silver mountains (which were really covered in glistening,
pure, white snow) and its Dull Lake (which didn’t look dull at all). Rashid Khalifa hugged
Haroun and said, ‘Thanks for fixing this up, son, but I admit that for some time | thought
we were all fixed good and proper, | mean done for, finito, khattam-shud.’

‘Khattam-Shud,” Haroun frowned. ‘What was that story you used to tell . . .?’

Rashid spoke as if he were remembering an old, old dream.

‘Khattam-Shud,” he said slowly, ‘is the Arch-Enemy of all Stories, even of
Language itself. He is the Prince of Silence and the Foe of Speech. And because
everything ends, because dreams end, stories end, life ends, at the finish of everything
we use his name. “It's finished,” we tell one another, “it's over. Khattam-Shud: The End.”

‘This place is already doing you good,” Haroun noted. ‘No more ark. Your
crazy stories are starting to come back.’

On the way down into the Valley, Mr Butt drove slowly and with extreme
caution. ‘But but but there is no Need for Speed now that my service has been
performed,” he explained to the quivering mud-men and mud-women, who then all
glared furiously at Haroun and Rashid.

As the light failed, they passed a sign that had originally read WELCOME
TO K; but somebody had daubed it with crude, irregular letters, so that it now said
WELCOME TO KOSH-MAR.

‘What's Kosh-Mar?' Haroun wanted to know.

‘It's the work of some miscreant,” shrugged Mr Butt. ‘Not every person in the
Valley is happy, as you may find.’

‘It's a word from the ancient tongue of Franj, which is no longer spoken in
these parts,” Rashid explained. ‘In those long-gone days the Valley, which is now simply
K, had other names. One, if | remember correctly, was “Kache-Mer”. Another was this
“Kosh-Mar”.’

‘Do those names mean anything?’ Haroun asked.
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‘All names mean something.” Rashid replied. ‘Let me think. Yes, that was it.
“Kache-Mer” can be translated as “the place that hides a Sea.” But “Kosh-Mar” is a
ruder name.’

‘Come on,’ urged Haroun. ‘You can'’t stop there.’

‘In the old tongue,” Rashid admitted, ‘it was the word for “nightmare”.’

It was dark when the Mail Coach arrived at the Bus Depot in K. Haroun thanked Mr Butt
and said goodbye. ‘But but but | will be here to escort you home,” he replied. ‘Best seats
will be kept; no question. Come when you're ready—I will be steady—then we’ll go!
Varoom! No problem.’

Haroun had been afraid that more Shouting Men would be waiting for
Rashid here, but K was a remote place and news of the storyteller's disastrous
performance in the Town of G had not travelled as fast as Mr Butt's Mail Coach. So they
were greeted by the Boss himself, the Top Man in the ruling party of the Valley, the
Candidate in the forthcoming elections, on whose behalf Rashid had agreed to appear.
This Boss was a fellow so shiny-faced and smooth, dressed in white bush-shirt and
trousers so starchy-clean and neat, that the scruffy little moustache straggling over his
upper lip seemed to have been borrowed from someone else: it was far too tawdry for a
gent as slick as this.

The slick gent greeted Rashid with a movie-star smile whose insincerity
made Haroun feel ill. ‘Esteemed Mr Rashid,” he said. ‘An honour for us. A legend comes
to town.” If Rashid were to flop in the Valley of K the way he had in the Town of G,
Haroun thought, this gent would soon change his tune. But Rashid looked pleased by
the flattery, and anything that cheered him up was worth putting up with for the present .
. . ‘The name,” the slick gent said, inclining his head slightly and clicking his heels
together, ‘is Buttoo.’

‘Almost the same as the Mail Coach driver!’ Haroun exclaimed, and the slick

gent with the ratty moustache threw up his hands in horror. ‘Not at all the same as any
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bus driver,” he shrieked. ‘Suffering Moses! Do you know to whom you speak? Do | look
the bus-driver type?’

‘Well, excuse me,” Haroun began, but Mr Buttoo was marching away, nose
in air. ‘Respected Mr Rashid, to the lakeside,” he commanded over his shoulder.
‘Bearers will bring your bags.’

During the five-minute walk to the shore of the Dull Lake, Haroun began to
feel distinctly uneasy. Mr Buttoo and his party (which now include Rashid and Haroun)
were permanently surrounded by exactly one hundred and one heavily armed soldiers;
and such ordinary people as Haroun noticed on the street wore extremely hostile
expressions. ‘There’s a bad feeling in this town,” he told himself. If you live in a sad city
you know unhappiness when you run into it. You can smell it on the night air, when the
fumes of cars and trucks have faded away and the moon makes everything look clearer.
Rashid had come to the Valley because he remembered it as the most joyful of places,
but it was plain that trouble had found its way up here now.

‘How popular can this Buttoo be if he needs all these soldiers to protect
him?’ Haroun wondered. He tried to whisper to Rashid that perhaps the slick gent with
the face-fuzz wasn't the right fellow to support in the election campaign, but there were
always too many soldiers within earshot. And then they reached the Lake.

Waiting for them was a boat in the shape of a swan. ‘Nothing but the best
for distinguished Mr Rashid,” crooned snooty Mr Buttoo. ‘Tonight you stay in the finest
houseboat on the Lake, as my guest. | trust it will not prove too humble for a grandee as
exalted as you.” He sounded polite, but he was really being insulting, Haroun
understood. Why did Rashid put up with it? Haroun climbed into the swan-boat, feeling
irritated. Oarsmen in army uniform began to row.

Haroun looked down into the water of the Dull Lake. It seemed to be full of
strange currents, criss-crossing in intricate patterns. Then the swan-boat passed what
looked like a carpet floating on the water's surface. ‘Floating Garden,” Rashid told
Haroun. ‘You weave lotus-roots together to make the carpet and then you can grow
vegetables right here on the Lake.” His voice had a melancholy ring again, so Haroun

murmured, ‘Don’t be sad.’
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‘Sad? Unhappy?’ yelped Snooty Buttoo. ‘Surely eminent Mr Rashid is not
dissatisfied with the arrangements?’ Rashid the storyteller had always been incapable of
inventing stories about himself, so he answered truthfully: ‘Sir, not so. This is an affair of
the heart”’

Why did you tell him that? Haroun thought fiercely, but Snooty Buttoo was
delighted by the revelation. ‘Not to worry, unique Mr Rashid,” he cried tactlessly. ‘She
may have left you but there are plenty more fish in the sea.

‘Fish?’” Haroun thought, in a rage. ‘Did he say fish?” Was his mother a
pomfret? Must she now be compared to a glumfish or a shark? Really, Rashid should
bop this Buttoo right on his stuck-up nose!

The storyteller trailed a hand listlessly in the waters of the Dull Lake. ‘Ah, but
you must go a long, long way to find an Angel Fish,” he sighed.

As if in response to his words, the weather changed. A hot wind began to
blow, and a mist rushed at them across the water. The next thing they knew they could
see nothing at all.

‘Never mind the Angel Fish,” Haroun thought. ‘I can’t even, just at the

moment, find the tip of my nose.’
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A1asunalsznaunisula

1. A141 “Shah”  fluAandilnasesassilszinadninuluane (Cambridge

[ %

¥
Advanced Leamer’s Dictionary, 2003) Hade/asutlaniiidn 141" dauAndn “blah” unnelia
AN IEansy Tunigady ulaAndn “Shah of Blah” lu “ldiusiaiaiing” TaenisiaAaINann
N dg’ d‘ 1 { | ! 2 = g ° d” { ?.i = 1
Funluiiiannuinanadn AunlugeusdnaziFanianfag A1t INgIAWIANTULEa97
1A a [~ dl }%3 v .
naaiinuzesdnidunaassilduaenansdila (Rushdie, 1991, p.15)

2. Tudaninil flalauldaainislaulnanisnainAiaesAndAuulne

v !
o o =

dl o Y o 2 ar = dgl o % 1
LNEINUAIHNEATIANLULD EIWEI’]EI’]NV]Q&?W]:H@@Wu1ﬁﬂﬂﬂ’ﬁ‘ﬂ@’mﬂqlu.ﬂq‘]ﬂ"]'ﬁu‘]_lLLﬂ@ (1 )2)

8197 72NN NHUnNes uay wikraiae s

o

3. A9 “glumfish” uAnFdauadeaauludlnanisdszannioaAndase

[ %

o 1 « ” % 1 o a o 1 r » v =X vaa a 1 « o
A9 “glum”  AUNUILAIRRTEANIN “fish m’)@ﬂ@\ﬂ"ﬂ’)ﬁ@ﬁﬂ’]ﬂﬂ@’]&li@ﬂLL‘]J@"J’] Uandu

EORER
4. RRunan@evTasoavaslumesilinglduaninaeinessminudineaniu
. @ o o a e a4
5. A91 “tall tales” iluAszaniifinmnumanglusnanene Feaae e

WFIA17 “short tales” waz “winding tales” TldAntsngsaniuuazliatunsndszaniiu

[ % 1

wdainRnn el usddeuld@uussunitlaeifdanaaun Boeeriulude
quanwnd (Metaphor) Na19Aa unsuFauidia sz ndnadenisnesnnaniu usldfingg
T FFan e mBeauan i ifiunts Boudeuiu (g1anndg dedatldmun, 2544, u. 26)
Ihadeueusa fadeliainnsninmaantnanisldgudnenlls adldiansulansesiaus 14
g1 (Simile) FailunnsuFauieaussndinedaisnasnnandu lnaldAnden WiaAnen
LsuanliduntsiBoudianiu (gond FeAaddmun, 2544, w. 22) unu

6. HAARANFNAGT “Usl” iNalTandpANszudnelecTan

=2 =

v 1
7. Tunenduaiudasuldnisninnad gaduaspsaanitliudiiug “lulaaes

k1)
dl VYo U AI 3
180” e Wiganwdnlanngeuu

8. gaduldrsnsutlauuudaruainuiuniasulanidn “the man” 41 “wa”

o 1 . , “svd o » M v o 1 o 1 o
wazidanidn “magician” 91 “WNNURYLALY 1N1ﬂLLﬂZ\]I§]NI§]QQ’]MﬂL@Mﬂ@ PNTICHUAILA LR

a

% 1
VYo v

a oA 1 a 9\:”/ a A da’ dll QI d?
1ANHAANITATENIY NeiNa R aNudN ladie Fasuin ey

a

¥ v A o o

¥
9. Tudantiiinmsuaiuilasa¥elszloadudouiu fadeasdiuunula

Tnansudaslsrloadlulselondu
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10. A9 “luggle” NN to entertain people by throwing things into the

air, catching each one and throwing it up again so that there are several of them in the

a '

air at the same time (Collins Cobuild Dictionary, 2006) Tui3unugadeaA NI TN

[ '
a a

o a o Y A dl A 1 | = 1=
mmuum\muQmmimﬂmﬂmumum L‘Lr‘;‘EI‘LIL@Nﬂuﬂ”lﬂﬂuﬂ@LW?’]ZLﬂuZNVIu’WNLL@?JhJﬁJ

dafianatn Aetiuasilanidn suggler’ 91 “dniauna” Lazaandn “tales juggled together”
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31 “(38997196119 7 NurlinaguAe

1. Tudsunifaeuldgldnwninduass (Realised  Metaphor)  lwA1dn

'
1 o o

“come out of thin air” lun e siuaiiy InadA19 “air’ WwAMAD Seuanainiidasoduila

[
v v v o aA

dz o o v % o E/ Y =2
AIMHUANTEURIVIRLLLAD ﬂﬁﬁl‘ﬂﬂﬁ\‘iﬂ’mﬂﬂ“ﬂ’ﬂ\?ﬂjLﬂﬂui’)ﬂ’)ﬁl muummmummamﬂ ‘NN

al

anead” luFasif@audnldguUaneniluandn “air” 1 stuck in the air uuNBDe aasant
wiaflu (Rushdie, 1991, p.19) “nose in air” “uNefd Lelandla (Rushdie, 1991, p. 41) Wiy
uananifanunisliglansniluangn “stream” 1 stream of story UNNETN NIZUAUNLIS

1w e FaunsruannsTuaniaiuinIuuiladee (Rushdie, 1991, p. 72)

12. gRdaldAnaemdassssnanfinngn “6n an an”  Aldlununlneivali
P o a X
Q@’]umﬂ@mﬂmﬂm

13. A191 “no” MIAMNUNILRVNNLDY used to show that you are shocked,
surprised, annoyed or disappointed by what someone has just told you, or by what has

just happened. (Longman Dictionary of Contemporary English, 1995, p. 957) Tussunil
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[ % 1
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aﬂgugmﬂmmﬂquml’m’mwLL‘]J@ﬂ °'| NBLAENNACARLUATNTN Lmq@\?ﬂﬁﬁﬁluﬂzﬂ’ﬂwﬁﬂlﬂm@u

o

14. fRduulalagfAuainAIgn “witchy” B9HAINMNELT look or behave

like a witch (Collins Cobuild Dictionary, 2006)

I
o a

15. gRduuAdn “da” e lildn e niusuaiuuas liunulad

AN UETINTNRNIN BT

1Y
a

9 o QI o 4 o ' y dl 2 IS (= a =2
16. fRdenAIaeineAdn “ay” Waliiunudataosidusssngmningea
17, fRdeneneNAINIgEeaAm N Esualiuly merluaaiiaziinagiily

oy A - .
nananaiuTelansIaINIUIUNNTAANNIAT UL | VL‘]J

[

18. lunissueiiu fidsuaireanludlagsinmian “ie way “but” iy
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ANAUEIN N AN —ing e lEiduA1wN fRAeRaudaflingn1sRAINAINLELN WAL

a
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19. &1u2u “all hell break loose” HAduuUN1edeilssndndn a situation
suddenly becomes violent and noisy (Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, 2003)
gadauladuauiinuue Ay uitaasldAngn “usn” aunssueliy

20. gRdpdiusziuntwnlaeldandn “gniiuen’ e lidnAuLium

o

21. ::3 eIklad1u9U more (to someone/something) than meets the eye T4
N8 more interesting or complicated than someone or something appears at first
(idioms, the free dictionary, 2008) WLLLANAN LAZIANANGN “dean” WWaidunigidu

TaAIH

'
o

22. A9 “child-stuff’ ifluAnldldnmNmsgung@auaFeaulud §ade
o dsj a o a =X ¥ o 1 goJ dJ =
wlaAiiaenisfimnnuaziiimeuanamEnglun e e a9ldAn9n “Unen” deilaaumung
Heilszndnlunimne
23. fAdedfuunudalaanisdasuitunisaesnnludsslaaia liunudad

AN UETINTNRNIN BT

o o U v

v ! % ! 1Y !
24. fRdslfuaudaluidunil na e wdnlaiiasesuntau Anlaly

a
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N L@ll‘ll'ﬂ\?L?@G%Lﬂumﬂ\umiﬂ%ﬂ\i@m’]

25. Hasuldldalansallunis@auniuni uwafasuldaiunsonsaandls
=] £ a a
agutlalaeldnisRAaINaNnLEFLN

26. w384 Haroun and the Sea of Stories Hn131EANTaN and NN Bauil

Anwnuzresnimdingy uidselaalunwnlnaaiunsnGassianulilaeg lifesldames

KX o o

o :j/ v o dl ¥ dl =3 1 dl o 0% =
ANUUHINELIIAAATLTRN and  28NUWNATNNUUINNNIZAN LW@VIWIVUVILLﬂ@ﬂWHWiVIHN
AN UATTNTIANINE UL

27. ERSuiNANANIN “dow” ieimendenanszudnatlezian

v o

28. luusuniiduwdansedaazliaiuisndaminuluniwng sesiugads

a

asudalpanismmaruannLium

29. A9 “Grand Panjandrums” PN An important or self-important
person (panjandrums, dictionary, reference, 2008) fl'ﬁlmwmﬁqaszmﬁmmuﬁmﬂm
Samuel Foote (panjandrums, merriam-webster, dictionary and thesaurus online, 2008)
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30. A"91 “fat-cat smile” HAMMHIENINNANINILAzNNTUF U Ry

wazn s aulanuansnaiy dsiugidsasudalaanisiauanuuinglunim neuay
1dA97 “Bunse” Tauunae Bnadeliaaile (499908 Wugiuen, 2550, W. 113)

31. A1 “shiny faces” TuuFuniHANUNNetizlsznin fideAsulalnanis
al a A v o 1 [~1 o dl [~1 o =) ai
A uaInUFunuazidenlda19n anduie fadudiusunnnads minansaaiunels
agn 16 (w9998 Wugluen, 2550, w. 11) e lidnAiuiEum

32. fadudiuunudalpaniaifindn i An9n “life” wlad TRreddpu uay
duumudalifiaaunnnglunamssiudn iy easier to bear wiladn auneau ialiun
wlanien medaonsilusssuanfvazdaudnlaiiagesunngsau

33. gadeldarnisautlansesomnsiuetivuazasgluuunisldAigluaniy
R o e A AR 4. a
Fuatiuls wazAndn gelly  Minwfrauiuliaesnlunimlng Gufinainaay
WANANINNTIUETIH AdutlalaenshinanaInUELn

34. fhdudfuunwlalaaniaddasuanallssauaastsslaaaldunula

a

1 v
a o YA o

HussangnfinIngedu wananiuiadeaanldandn “atn” alfiunnziunislsngsou

PN

299A197 “[FRINTVINGaTIIMNE”

35. lunrmduetiueiunaviunilidlulsslan A9 “postscript”  wiladn
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“fadnadn” T ellenldandedn U.a. duiufRdeasdudadulsslon usldines

v 1
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Aeiawingil el unudadluassugnfnnngaan

v
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a dgj | dl ' v A ¥ o
36. GluummuLﬂuumummwwm_gmm_l@ﬂ PNLLHA 2aen 1 dANEIINUNNLB

a

! 1 v ! dl % [ a d%
AT “We” uazresyiledn “gn” e lviunudaiusssnaAninau

©3°¢

37. fRduldarunsoulansssoniusduaiivls iwsclddanaulunimlne

=X a a
asutalpenisAAINAINLTLN

o

38. fhdaaanldaian “wastladle’ e ldiunudaiaanuilusssuaifinan

1 v !
91U wmazaulnasinyaANadesaaiu
g oo

39. fRduienldandn “llagiuiladusa” waliunulaiiaansilusssusis

a

NINEIU zAUlnanyaAdau

40. Tunresualiy e ldArnudsldainaiwnimsgau il anuas

v
o o

gguliidnla Asiufideasinmaa tlilaenisulalidunte inei ldidusimegiu

i ar

9 Qi o Qdé/ ¥ dl Ql dlo/
41. WA tulalaeNITUNUNNI9TMUETIN NAIEHR LT UNUN IUAINTmUETIN

@INYIad UL a9lunneietiuklataaunniglssnasd (Propositional Meaning)
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I o | a Y =2 o Yy add Y R o ed
VLS\ILMN@uﬂu LANLUNNANANEANIN L ﬂqﬁ‘lﬁﬂ@ﬂﬁul,ﬂun’]?ﬂ@qqﬁﬂqqGQNIHWﬂum%ﬂquiu
dlgmg/ ELQJ o

nenatuuladuiae wiwas (Baker, 2005, pp. 31-34) lunifiasldndryaurne Tneiey

RN TUEN BN E 11U G = N K= A M= &

42. @1u0u put on a brave face 138 put a brave face on it NN to
behave as if a problem is not important or does not worry you (Cambridge Advanced
Learner's Dictionary, 2003) ”Luﬁﬁ;’ﬁ@“ﬂLLﬂaTmﬂmiﬁmmmnmwwmmmzﬁmqﬂu
nMFURl

v

43, Hasulddiauussenaldan Dull Lake 49111410 Dal Lake lwadunagiie s

a

©

v o 2 ¥ [ ¥ o 1 ¥ (-3 P2 1 ¥ o
u@nmn@mﬂmmﬂ@lm@wmnuum ENLAUAITNUNEAIY %muimﬂuﬂwmnmiﬂ
yo | . o o PR = . . =2
mgu%mm “Interesting” A4UUW “Dull” Tuntaanune s “not interesting” NN AAMNUANNE

¥ o v o 1 1 = 4 1 L% o o ?:/ =2 v
ATNTTNNU mwiummmL@ummim@mqmmmuwu m\mumuﬂ@mmumaimwm

a

1 = ¥ o dl ?a// 1 [ 1 1 A A o 1 . .
agnaaeg wasnanannliAulandu @y A9 “dull” wdadn “apan” AN9N “interesting”

wladn “Une”

[ %

44. fRdawlalasldnadssnisldaindnendnfiuaiiu nadsilduddauimaaiy
Tlwauiueesan Tunstiiauunienianisnwwaznsfuflunnesiuaiuuaznim

atfuklaimNuAnAneiY (Baker, 2005, pp. 28-31) MAlA191 “houseboat” nuneida 158
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FIATAT
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51. “Shake your fist” N9 to show that you are angry (Cambridge
Advanced Learner's Dictionary, 2003) ifunsndedyanealuuiaiainislngs lu
UFUNUFIABAUALLILBIAN

52. @191 “zoom” fualdiflunnennsuuneiato move very quickly

o

(Cambridge Advanced Leamer's Dictionary, 2003) §adtasldadn “Ineign” Gailunim

10 vanada nililaginggnida (W1n390s Wugiusn, 2550, W. 176) Tuiisuniianan “zoom” 1y

o o

ANHANTEARD9393T LA “doom” Gvag/luazsadinnn muuLLSUNANHRIRIANsEUE
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53. A1 “overtake” (British English) Munade dusatantih Tun1ssualiv
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54. A1 “mélée”  TuNHHSILAA UN1LDY N1FAAFNY NITDLNNTIANTAY

a

(weziFanRssanang, 1.4.41., 1. 868)

55. Tunitmaailugdearsizanaguiaiuiiuaismienytesndi ludabug
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o ldFanddes,  AdmiuBeniin Baaunangldluniadug (aiudineani,
2546, U. 1251-1252)

56. A191 “milk-chums”  R1ATEAIINMNE B1AuNIERAATRINARILE Vi
anauzldun FlE luunitliaseudasildn ‘oun  hedivinieusilfecianenel
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Tujunn fumidniun uaziiaanuazaanlunisnnmng

57. grdunenldAasudaesssnanfangn “weeal it Tasu!” daduaniaen
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58. AN9N “goodname” w18l a name with a good meaning Tunid ﬁ@ﬂ@z

o

Tdwlaadn “good” enzdnuilamsssinanalidaaanulunimlng luBunigadeaenld
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iumnansin TwanzidenldAassnunuygei 1491 “wn”  larivunusaesnawany
L dl dl =X o o o‘d‘ 1 v 5|
HInea1sALaU NauanIDIA AN ABuTaun1enis
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59. HwaussTeiiiveliidnAuypantessinazasigaLyaA1dl “ui” wazuen
| % 1 o qu/ 1 dl o I rdl ]
Huiladnsaazasiiiludeuniieretn unneaejuausmduninuzassaguluunse - 1
(Haroun and the Sea of Stories, Wikipedia, the free encyclopedia, 2008) dagsanulume
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U o v
ANNFITL e
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60. gRaeldanunrnulanndn “figure of speech” msasald Aaldasnsuila
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61. Tutsunidulansesinarliaiunmaanauluniming fauiugideas
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62. TulszTuatgiduiiulasainisylon InaulaausiumismesanlulszTan
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e linatiuuwdaiiaonuiluassnaAningaan

63. A9 “yahoo"  luA1gnIuangyaiAniadnugaviseAuLsiu (Collins

v
v o o o 1

Cobuild Dictionary, 2006) ssiugadsasulalaeldadn “lale”  Faiuargniuiii
dl V| a AI g
nmnnaveliiilusssuanfunntiean
2 o A Y o a a a o J da’ dl | o a a a
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< A g v q ~ o X
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65. Haduazliutlanndn “fist-shaking” menzieilunsadedyaneniaes
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P lunudaldsnnny
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66. luvsuniiduwdansednazliaiuisndaminuluniwlng sesiugads

=® = a
asutalagnismAINAINLIUY

67. AU blast/blow sb/sth to kingdom come NNIEDN to destroy someone
or something completely using a gun or bomb (Cambridge Advanced Learner's

Dictionary, 2003) &1uauiiiiuianataanluaunsluiangsaindn “Thy kingdom come”

“a 1T LHUALIBINITDIANNFIDE" (NANN TN, 2549, W. 401) luvssainsnig
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68. HRATLaanldANAIITNINYTEN 191 “B1” LHeFJUITINALLaNaARYTE
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69. fRduardszsnuaesdsslaanaaslunimatiuulamszilulssauan
a o o v 4
weafiu uavgandilals

70. A9 “swoosh” ilunneAlaiflunienis uneda the sound of fast-
moving air (Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, 2003) #34tadtaanldany
| o a a a dl % | a QI 49{
HuARewAessssua s luns ne e iumudalusssuaAnangsau

71, §deldnadsnisulasudiumisaesan e linwnetiuulaus s
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72. gRReinAdn “la” e ligeudrlaiie Fesnngeau
73. fauldi@auussenelddn Dull Lake H91N1a7n Dal Lake luwAdu
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74. gaduiaenldAndn «aygnada”  deunneds duasdaslunaiaouan

(W299904 WUGLND, 2550, 1. 549) e lifuLFuni
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o 1 y a d” 4 dl N Y o
75. A191 “boss”  MUTUNULTWA 1 RIENaLiFN9aIUIRA AR gaglaan1dA19n

a

“yne1sia” Iaeldn M DuTaeL AL AN

76. A191 “bush-shirt” N8 W@a@ARNszLuLataaaLaz ldiflun1ansg
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(www.orvis.co.uk/store/productchoice)
77. A9 “buttoo” wladn “wintder” lunimnaun Autegudifiaunslas
dl dw dl Y o ¥ a o/ d”-dl [~ v QI v v ]
gailine AN UYAANTa9Fas AT UAUNEILNTIY NEIHEEY LATIAEAIA12E N9
(Haroun and the Sea of Stories, Wikipedia, the free encyclopedia, 2008) LLmﬁ@ﬂu
FRINNTaziaLAn lTaaa9iv YTuayiivg Seunisdaivmaunaas
78. faduutanigniuilngldnananisudalaanisununniedmusssniie i
= [« a cal 49{
Unudaiauius s NI ANINENTY
79. @1UAUI1 “nose in the air’ ML the way that someone behaves
when they think they are better than other people and do not want to speak to them
(Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, 2003) adt/asiaan’ldaA1dn uieawas G
WNETN NEUdPUmLB R (W29990W WUGLNDI, 2550, 1. 44-45)
L o QI b 1 1 [~3 M v » 'ﬂl Yo v 'i/ &I QI 49{
80. HRAzndaA NI sl lAuan e lidaudnlaliaGesuntsiu
81. luisuniliflulssTaansdnasuneliaguis fidaasasiszau el
unudaflusssnanfningeau
82. @119 there are plenty fish in the sea / there are other fish in the sea
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wazaniludaanaaidn “Uan” Maalaanunaaiuiulsslaadann asdsuunuilalagnig

wdamuauusiaulanazldnian “dan” 14



